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Following the Lord’s will in our life will enable us 
to find the most precious pearl in the world—the 
kingdom of heaven.

On a certain occasion, the Savior spoke of 
a merchant man who was searching for “goodly 
pearls.” During the merchant man’s search, he 
found one “of great price.” However, in order to 
acquire the magnificent pearl, this man had to 
sell all his possessions, which he promptly and 
joyfully did.

Through this short and thoughtful parable, 
the Savior beautifully taught that the kingdom 
of heavenis likened unto a priceless pearl, truly 
the most precious treasure that should be desired 
over all else. The fact that the merchant instantly 
sold all his possessions to obtain that valuable 
pearl clearly indicates that we should align our 
mind and desires with the will of the Lordand 
willingly do everything we can during our mortal 
journeyto attain the eternal blessings of God’s 
kingdom.

To be worthy of this great reward, we cer-
tainly need, among other things, to give our 
best effort to set aside all self-centered pursuits 
and abandon any entanglement that holds us 
back from full commitment to the Lord and His 
higher and holier ways. The Apostle Paul refers 
to these sanctifying pursuits as “hav[ing] the 
mind of Christ.”As exemplified by Jesus Christ, 
this means “[doing] always those things that 
please [the Lord]”in our lives, or as some people 
say nowadays, this is “doing what works for the 
Lord.”

Az Úr akaratának a követése az életünkben 
képessé fog tenni minket arra, hogy rátaláljunk 
a legdrágább igazgyöngyre a világon: a mennyek 
királyságára.

Egy alkalommal a Szabadító egy olyan ke-
reskedőről beszélt, aki igazgyöngyöket keresett. 
A kereskedő a kutakodás során rábukkant egy 
igazán nagy értékű gyöngyre. Azonban e csodás 
igazgyöngy megvételéhez a férfinak minden 
tulajdonát el kellett adnia, amit azonnal és boldo-
gan meg is tett.

E rövid és elgondolkodtató példázat által a 
Szabadító csodásan tanított arról, hogy a men�-
nyek királyságaegy felbecsülhetetlen értékű 
igazgyöngyhöz hasonlít, amely valóban a legbe-
csesebb kincs, és amelyre minden másnál jobban 
kellene vágyni. Az, hogy a kereskedő ezen értékes 
gyöngy megvételéhez azonnal eladta mindenét, 
egyértelműen jelzi, hogy az Úr akaratához kell 
igazítanunk az elménket és a vágyainkat, vala-
mint készségesen meg kell tennünk mindent, 
amit a halandó utazásunksorán tudunk, hogy 
elnyerjük Isten királysága örök áldásait.

Hogy méltók legyünk e nagyszerű jutalom-
ra, bizonyosan – egyéb dolgok mellett – minden 
lehetséges erőfeszítést meg kell tennünk azért, 
hogy félretegyük az összes önző törekvésünket 
és kigabalyodjunk mindabból, ami visszatart 
minket az Úr, valamint az Ő magasztosabb és 
szentebb útjai melletti teljes elköteleződéstől. 
Pál apostol úgy hivatkozik ezekre a megszentelő 
törekvésekre, hogy „Krisztus értelme van [ben-
nünk]”. Jézus Krisztus a saját példáján mutatta 
meg, mit is jelent az életünkben „mindenkor azo-
kat cselek[edni], a melyek [az Úrnak] kedvesek”, 
vagy ahogy manapság fogalmaznak néhányan: 
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In a gospel sense, “[doing] always those 
things that please [the Lord]” relates to submit-
ting our will to His will. The Savior thoughtfully 
taught the importance of this principle while 
instructing His disciples:

“For I came down from heaven, not to do 
mine own will, but the will of him that sent me.

“And this is the Father’s will which hath sent 
me, that of all which he hath given me I should 
lose nothing, but should raise it up again at the 
last day.

“And this is the will of him that sent me, that 
every one which seeth the Son, and believeth on 
him, may have everlasting life: and I will raise 
him up at the last day.”

The Savior achieved a perfect and divine level 
of submission to the Father by allowing His will 
to be swallowed up in the Father’s will.He once 
said, “And he that sent me is with me: the Father 
hath not left me alone; for I do always those 
things that please him.”In teaching the Prophet 
Joseph Smith about the anguish and agonies of 
the Atonement, the Savior said:

“For behold, I, God, have suffered these 
things for all, that they might not suffer if they 
would repent; …

“Which suffering caused myself, even God, 
the greatest of all, to tremble because of pain, and 
to bleed at every pore, and to suffer both body 
and spirit—and would that I might not drink the 
bitter cup, and shrink—

“Nevertheless, glory be to the Father, and I 
partook and finished my preparations unto the 
children of men.”

During our sojourn in mortality, we often 
wrestle with what we think we know, what we 
think is best, and what we assume works for us, 
as opposed to comprehending what Heavenly 
Father actually knows, what is eternally best, 
and what absolutely works for children within 
His plan. This great wrestle can become very 
complex, especially considering the prophecies 
contained in the scriptures for our day: “This 
know also, that in the last days … men shall be 
lovers of their own selves, …lovers of pleasures 
more than lovers of God.”

azt tenni, ami megfelel az Úrnak.
Evangéliumi értelemben a „mindenkor azo-

kat cselek[edni], a melyek [az Úrnak] kedvesek” 
azt jelenti, hogy alávetjük a mi akaratunkat az 
Ő akaratának. A Szabadító mélységében tanított 
ennek a tantételnek a fontosságáról, amikor a 
tanítványait oktatta:

„Mert azért szállottam le a mennyből, hogy 
ne a magam akaratát cselekedjem, hanem annak 
akaratát, a ki elküldött engem.

Az pedig az Atyának akarata, a ki elküldött 
engem, hogy a mit nékem adott, abból semmit el 
ne veszítsek, hanem feltámaszszam azt az utolsó 
napon.

Az pedig annak az akarata, a ki elküldött 
engem, hogy mindaz, a ki látja a Fiút és hisz ő 
benne, örök élete legyen; és én feltámaszszam azt 
az utolsó napon.”

A Szabadító elérte az Atyának való alávetett-
ség tökéletes és isteni fokát azáltal, hogy engedte, 
hogy az Ő akaratát feleméssze az Atya akarata.
Egy alkalommal ezt mondta: „És a ki küldött en-
gem, én velem van. Nem hagyott engem az Atya 
egyedül, mert én mindenkor azokat cselekszem, 
a melyek néki kedvesek.”Joseph Smith prófétát 
tanítva az engesztelés szenvedéséről és gyötrel-
méről a Szabadító ezt mondta:

„Mert íme, én, Isten, mindenkiért elszen-
vedtem ezeket a dolgokat, hogy ha bűnbánatot 
tartanak, akkor ne szenvedjenek; […]

Amely szenvedés még nekem, Istennek, min-
denek közt a legnagyobbnak is azt okozta, hogy 
reszkessek a fájdalomtól, és minden pórusból 
vérezzek, és testben és lélekben is szenvedjek – és 
azt akarjam, hogy ne igyam ki a keserű poharat, 
és visszarettenjek –

Mindazonáltal, dicsőség legyen az Atyának, 
én ittam, és befejeztem előkészületeimet az em-
berek gyermekeiért.”

A halandóságban való tartózkodásunk során 
gyakran birkózunk azzal, amiről azt gondoljuk, 
hogy tudjuk, amit a legjobbnak vélünk és amiről 
azt feltételezzük, hogy megfelel nekünk, annak a 
megértése helyett, amit Mennyei Atya ténylege-
sen tud, ami örökkévalóan a legjobb és ami teljes 
mértékben megfelelő a gyermekei számára az Ő 
tervében. Ez a nagy birkózás rendkívül összetetté 
válhat, különösen a szentírásokban lévő, napja-
inkra vonatkozó próféciák tükrében: „Azt pedig 
tudd meg, hogy az utolsó napokban… lesznek az 
emberek magukat szeretők, …inkább a gyönyör-
nek, mint Istennek szeretői.”
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One sign that indicates fulfillment of this 
prophecy is the current growing trend in the 
world, adopted by so many, of people becoming 
consumed with themselves and constantly pro-
claiming, “No matter what, I live my own truth 
or I do what works for me.” As Paul the Apostle 
said, they “seek their own, not the things which 
are Jesus Christ’s.”This way of thinking is often 
justified as being “authentic” by those who in-
dulge in self-centered pursuits, focus on personal 
preferences, or want to justify certain types of 
behavior that frequently don’t match God’s loving 
plan and His will for them. If we let our heart 
and mind embrace this way of thinking, we can 
create significant stumbling blocks for ourselves 
in acquiring the most priceless pearl that God 
has lovingly prepared for His children—eternal 
life.

While it is true that each of us travels an 
individualized discipleship journey on the cove-
nant path, striving to keep our hearts and minds 
centered on Christ Jesus,we need to be careful 
and constantly vigilant to not be temptedto 
adopt this type of worldly philosophy in our life. 
Elder Quentin L. Cook said that “being sincerely 
Christlike is an even more important goal than 
being authentic.”

My dear friends, when we choose to let God 
be the most powerful influence in our life over 
our self-serving pursuits, we can make progress 
in our discipleship and increase our capacity to 
unite our mind and heart with the Savior. On 
the other hand, when we don’t allow God’s way 
to prevail in our life, we are left to ourselves, and 
without the Lord’s inspiring guidance, we can 
justify almost anything we do or don’t do. We can 
also make excuses for ourselves by doing things 
our own way, saying in effect, “I am just doing 
things my way.”

On one occasion, while the Savior was de-
claring His doctrine, some people, particularly 
self-righteous Pharisees, rejected His message 
and boldly declared that they were children of 
Abraham, implying that their lineage would 
grant them special privileges in the sight of God. 
That mentality led them to lean unto their own 
understanding and to disbelieve what the Savior 

Ennek a próféciának a beteljesedését jelzi 
az a jelenlegi, egyre erősödő és sokak által átvett 
irányzat a világban, miszerint az emberek csak 
önmagukkal törődnek és rendszeresen kijelentik: 
„Bármi is történjen, én a saját igazam szerint 
élek.” Illetve: „Azt teszem, ami nekem megfe-
lel.” Ahogy Pál apostol mondta, ők „a mag[uk] 
hasznát keresi[k], nem a Krisztus Jézusét”.Akik 
elmerülnek az énközpontú törekvésekben és a 
saját kívánságaikra összpontosítanak, vagy iga-
zolni akarnak bizonyos viselkedéseket, amelyek 
igen gyakran nem egyeznek Isten szerető tervével 
és az Ő rájuk vonatkozó akaratával, azok sokszor 
azzal igazolják az efféle gondolkodásmódot, hogy 
ők csak így „hitelesek”. Ha hagyjuk, hogy a szí-
vünk és az elménk magáévá tegye ezt a gondol-
kodásmódot, azzal jelentős akadályokat emel-
hetünk magunk előtt a legdrágább igazgyöngy 
megszerzésében, amelyet Isten oly szeretettel 
előkészített a gyermekei számára – amely az örök 
élet.

Habár igaz az, hogy mindegyikünk a tanít-
ványság egyénre szabott útját járja a szövetség 
ösvényén, igyekezve Jézus Krisztusra összpon-
tosítani a szívét és az elméjét,vigyáznunk kell 
és folyamatosan ébernek kell lennünk, hogy ne 
kísértessünk megés ne vegyük át az életünkbe ezt 
a fajta világi bölcseletet. Quentin L. Cook elder 
azt mondta: „Őszintén krisztusinak lenni még a 
hitelességnél is fontosabb cél.”.

Drága barátaim! Amikor úgy döntünk, hogy 
az öncélú törekvéseink helyett Isten legyen a 
legerősebb hatás az életünkben, akkor előre tu-
dunk lépni a tanítványságunkban, és fokozottan 
képesek leszünk rá, hogy egyesítsük az elménket 
és a szívünket a Szabadítóval. Másrészt viszont, 
amikor nem engedjük Isten útját uralkodni az 
életünkben, akkor magunkra hagyatunk, és az Úr 
sugalmazott iránymutatása nélkül szinte mindent 
meg tudunk magunknak magyarázni, amit csak 
teszünk vagy nem teszünk. Arra is kifogásokat 
gyárthatunk, hogy miért a magunk módján cse-
lekszünk, lényegében azt mondva, hogy „hát, én 
csak a saját utamat járom”.

Egy alkalommal, amikor a Szabadító kije-
lentette a tanát, némelyek, különösen az álszent 
farizeusok, visszautasították az üzenetét és 
merészen kijelentették, hogy ők Ábrahám gyer-
mekei, azt sugallva ezzel, hogy a leszármazásuk 
különleges kiváltságokat biztosít nekik az Úr 
szemében. Ez a hozzáállás oda vezette őket, hogy 
a saját értelmükre támaszkodjanak és ne higgye-
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was teaching. The Pharisees’ reaction to Jesus was 
clear evidence that their presumptuous attitude 
left no place in their hearts for the Savior’s words 
and God’s way. In response, Jesus wisely and cou-
rageously declared that if they were true covenant 
children of Abraham, they would do the works of 
Abraham, especially considering that the God of 
Abraham was standing before them and teaching 
them the truth at that very moment.

Brothers and sisters, as you can see, acting on 
these mental gymnastics of “what works for me” 
versus doing “what always pleases the Lord” is 
not a new trend that is unique to our day. It is an 
age-old mentality that has crossed the centuries 
and often blinds the wise-in-their-own-eyesand 
confuses and exhausts many of God’s children. 
This mentality is, in fact, an old trick of the ad-
versary; it is a deceptive path that carefully leads 
God’s children away from the true and faithful 
covenant path.While personal circumstances 
such as genetics, geography, and physical and 
mental challenges do influence our journey, in 
things that truly matter, there is an inner space 
where we are free to choosewhether or not we 
will decide to follow the pattern the Lord has 
prepared for our life. Truly, “He marked the path 
and led the way, and ev’ry point [defined].”

As Christ’s disciples, we desire to walk the 
path He marked for us during His mortal minis-
try. We not only desire to do His will and all that 
will please Him but also seek to emulate Him. As 
we strive to be true to every covenant we have 
entered into and live “by every word that procee-
deth out of the mouth of God,”we will be protect-
ed against falling victim to the sins and errors of 
the world—errors of philosophy and doctrine 
that would lead us away from those most pre-
cious pearls.

I have been personally inspired by how such 
spiritual submissiveness to God has impacted the 
lives of faithful disciples of Christ as they choseto 
do those things that work for and are pleasing 
in the sight of the Lord. I know a young man 
who was unsettled about going on a mission but 
felt inspired to go and serve the Lord when he lis-
tened to a senior leader of the Church sharing his 
own personal testimony and sacred experience of 

nek abban, amit a Szabadító tanít. A farizeusok 
reakciója Jézusra annak a világos bizonyítéka 
volt, hogy az önhitt viselkedésük miatt már nem 
volt hely a szívükben az Szabadító szavainak és 
Isten útjának. Válaszul Krisztus bölcsen és bátran 
kijelentette, hogy ha Ábrahám igaz szövetséges 
gyermekei lennének, akkor Ábrahám munkáját 
végeznék, különös tekintettel arra, hogy Ábra-
hám Istene ott áll előttük és az igazságra tanítja 
őket éppen abban a pillanatban.

Fivérek és nővérek! Amint látjátok, az „ami 
nekem megfelel” mentális tornagyakorlatainak a 
végzése, annak a megtétele helyett, „ami mindig 
is tetsző az Úrnak”, nem csupán a mi napjainkra 
jellemző új irányzat. Ez egy ősrégi, évszázadokon 
átívelő gondolkodásmód, amely gyakran elvakít-
ja a magukat bölcsnek gondolókat, illetve Isten 
gyermekei közül sokakat összezavar és kimerít. 
Ez a gondolkodásmód valójában az ellenség 
egy régi trükkje; egy félrevezető ösvény, amely 
gondosan letéríti Isten gyermekeit az igaz és 
hithű szövetséges ösvényről.Habár a személyes 
körülményeink – a genetikánk, a lakóhelyünk, a 
fizikai és mentális kihívásaink – hatással vannak 
az utunkra, ám azokban a dolgokban, amelyek 
igazán számítanak, van egy belső tér, ahol sza-
badon választhatunk, hogy követni fogjuk-e azt 
a mintát, amelyet az Úr előkészített az életünk 
számára. Ő valóban „kijelölte ösvényünket, [és] 
fénye előttünk jár”.

Krisztus tanítványaiként vágyunk arra, hogy 
azt az ösvényt járjuk, amelyet kijelölt számunkra 
a földi szolgálattétele során. Nem csupán vá-
gyunk rá, hogy az akarata szerint és Neki tetsző 
módon cselekedjünk, de utánozni is igyekszünk 
Őt. Amikor törekszünk rá, hogy hűek legyünk 
minden megkötött szövetségünkhöz és éljünk 
„minden ígével, a mely Istennek szájából szár-
mazik”, akkor védelmet élvezünk majd, és nem 
esünk áldozatul a világ bűneinek és tévedései-
nek – a bölcseletei és tanai olyan tévedéseinek, 
amelyek eltávolítanának bennünket a legdrágább 
igazgyöngyöktől.

Engem személyesen is lelkesít, mily nagy 
hatással van Krisztus hithű tanítványainak az 
életére az Istennek való ilyesfajta lelki alávetett-
ség, amikor azon dolgok megtételét választják, 
amelyek megfelelnek az Úr számára és kedvesek 
az Ő szemében. Ismerek egy fiatalembert, aki 
bizonytalan volt a misszióba menetelt illetően, de 
sugalmazást érzett arra, hogy menjen, és szol-
gálja az Urat, amikor az egyház egyik rangidős 
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serving as a missionary.

In his own words, this young man, now 
a returned missionary, said: “As I listened to 
the testimony of an Apostle of the Savior Jesus 
Christ, I was able to feel of God’s love for me, and 
I desired to share that love with others. At that 
moment I knew that I should serve a mission de-
spite my fears, doubts, and concerns. I felt totally 
confident in the blessings and promises of God 
for His children. Today, I am a new person; I 
have a testimony that this gospel is true and that 
the Church of Jesus Christ has been restored on 
earth.” This young man chose the Lord’s way and 
became an example of a true disciple in every 
aspect.

A faithful young woman decided not to 
compromise her standards when she was asked 
to dress immodestly to fit into the business divi-
sion of the fashion company where she worked. 
Understanding that her body is a sacred gift from 
our Heavenly Father and a place where the Spirit 
can dwell, she was moved to live by a standard 
higher than the world’s. She not only gained 
the confidence of those who saw her living by 
the truth of the gospel of Jesus Christ but also 
preserved her job, which for a moment was in 
jeopardy. Her willingness to do what was pleas-
ing in the sight of the Lord, rather than what 
worked for the world, gave her covenant confi-
dence amidst difficult choices.

Brothers and sisters, we are constantly con-
fronted by similar decisions in our daily journey. 
It takes a courageous and a willing heart to pause 
and pursue an honest and meek introspection to 
acknowledge the presence of weaknesses of the 
flesh in our life that may impede our ability to 
submit ourselves to God, and ultimately de-
cide to adopt His way rather than our own. The 
ultimate test of our discipleship is found in our 
willingness to give up and lose our old self and 
submit our heart and our whole soul to God so 
that His will becomes ours.

One of the most glorious moments of mor-
tality occurs when we discover the joy that comes 
when doing always those things that “work for 
and please the Lord” and “what works for us” 
become one and the same! To decisively and 
unquestioningly make the Lord’s will our own 

vezetőjét hallgatta, aki megosztotta a személyes 
bizonyságát és szent élményeit a misszionáriusi 
szolgálatáról.

E fiatalember – ma már visszatért misszioná-
rius – szavait idézve: „Ahogy hallgattam a Szaba-
dító Jézus Krisztus egy apostolának a bizonysá-
gát, éreztem Isten szeretetét irántam, és vágytam 
rá, hogy megosszam ezt a szeretetet másokkal. 
Abban a pillanatban tudtam, hogy a félelmeim, 
a kételyeim és az aggodalmaim ellenére missziót 
kell szolgálnom. Teljes bizonyosságom volt Isten 
áldásaiban és ígéreteiben a gyermekei számá-
ra. Ma már új ember vagyok; bizonyságom van 
arról, hogy ez az evangélium igaz, és hogy Jézus 
Krisztus egyháza visszaállíttatott a földre.” Ez 
a fiatalember az Úr útját választotta és minden 
szempontból az igaz tanítvány példája lett.

Egy hithű fiatal nő úgy döntött, nem fog 
lejjebb adni a mércéiből, amikor arra kérték, 
öltözzön hivalkodóbban, hogy jobban beillesz-
kedjen annak a divatcégnek a vállalati részlegé-
ben, ahol dolgozott. Annak a tudata, hogy a teste 
egy szent ajándék Mennyei Atyánktól és olyan 
hely, ahol a Lélek lakozhat, arra késztette őt, 
hogy a világénál magasabb mércék szerint éljen. 
Nem csupán azok bizalmát nyerte el, akik látták, 
hogy Jézus Krisztus evangéliumának az igazsága 
szerint él, de megtartotta a munkáját is, mely egy 
ideig úgy tűnt, veszélyben van. A hajlandósága, 
hogy azt tegye, ami az Úr szemében kedves, nem 
pedig azt, ami a világnak megfelel, szövetséges 
magabiztosságot adott neki a nehéz döntések 
közepette.

Fivérek és nővérek! A mindennapos utunk 
során folyamatosan hasonló döntésekkel kerü-
lünk szembe. Bátor és készséges szív kell ahhoz, 
hogy megálljunk, majd őszinte és szerény ön-
vizsgálat után elismerjük a test gyengeségeinek 
a jelenlétét az életünkben, amelyek csorbíthatják 
a képességünket arra, hogy alávessük magunkat 
Istennek, és végül az Ő útjának az átvétele mellett 
döntsünk a sajátunk helyett. A tanítványságunk 
legfőbb próbatétele abban rejlik, hajlandóak 
vagyunk-e feladni és elveszíteni a régi önmagun-
kat és alárendelni a szívünket és a teljes lelkünket 
Istennek, hogy az Ő akarata a miénkké váljon.

A halandóság egyik legcsodálatosabb pil-
lanata az, amikor felfedezzük az abból fakadó 
örömöt, midőn „az Úrnak tetsző és számára 
megfelelő” dolgok és „a számunkra megfelelő” 
dolgok állandó végzése már egy és ugyanaz. Az, 
hogy határozottan és feltétel nélkül a sajátunkká 
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requires majestic and heroic discipleship! At that 
sublime moment, we become consecrated to the 
Lord, and we totally yield our wills to Him.Such 
spiritual submissiveness, so to speak, is beautiful, 
powerful, and transformational.

I testify to you that following the Lord’s 
will in our life will enable us to find the most 
precious pearl in the world—the kingdom of 
heaven. I pray that each of us, in our time and 
turn, will be able to declare, with covenant con-
fidence, to our Heavenly Father and Savior Jesus 
Christ that “what works for Thee works for me.” I 
say these things in the sacred name of the Savior 
Jesus Christ, amen.

tegyük az Úr akaratát, méltóságteljes és hősies 
tanítványságot követel meg. Abban a magasztos 
pillanatban az Úrnak szentelődünk, és teljesen 
átengedjük Neki az akaratunkat.Ez a – mondjuk 
úgy – lelki alávetettség gyönyörű, erőteljes és 
teljesen átalakít.

Bizonyságomat teszem nektek, hogy az Úr 
akaratának a követése az életünkben képessé fog 
tenni minket arra, hogy rátaláljunk a legdrágább 
igazgyöngyre a világon: a mennyek királyságára. 
Azért imádkozom, hogy a maga idejében mind-
egyikünk képes legyen szövetséges magabiztos-
sággal kijelenteni Mennyei Atyánknak és a Sza-
badító Jézus Krisztusnak, hogy „ami számotokra 
megfelel, az számomra is megfelel”. Mindezeket 
mondtam, a Szabadító, Jézus Krisztus nevében, 
ámen.
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